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Modell: Termékkód:

Warmigo Taupe 346602

Warmigo Grey 346626

Varta powerbank és gyorstöltő

Modell: Termékkód:

346961

Varta gyorstöltő 5 V/3 A 346978

Rendelési hivatkozások

Varta powerbank 20 000 mAh Varta gyorstöltő 5 V/3 A
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Kötelező figyelmeztetések
• 3 év ala� gyermekek nem használhatják ezt a terméket, mivel nem képesek reagálni a  
 túlmelegedésre. (A külső huzat maximális hőmérséklete 80 °C).
• Ezt a terméket 3 évnél idősebb és 8 évnél fiatalabb gyermekek csak felügyelet melle�   
 használhatják, a szabályozót mindig a legalacsonyabb hőmérsékletre állítva (fehér fény).
• 3 évnél idősebb és 8 évnél fiatalabb gyermekek csak akkor kapcsolhatják be/ki a terméket, ha  
 azt a rendeltetésszerű rendes üzemi helyzetébe helyezték vagy beszerelték, és felügyeletet vagy 
 útmutatást kaptak a termék biztonságos használatára vonatkozóan, valamint megérte�ék a  
 ezzel járó veszélyeket. 3 évnél idősebb és 8 évnél fiatalabb gyermekek nem csatlakoztathatják a  
 powerbankot, nem szabályozhatják és nem �sz�thatják a terméket, illetve nem   
 végezhetnek felhasználói karbantartást.
• Ezt a terméket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy  
 mentális képességekkel rendelkező, vagy tapasztala�al és ismeretekkel nem rendelkező  
 személyek is használhatják, ha felügyeletet vagy útmutatást kaptak a termék biztonságos  
 használatára vonatkozóan, és megérte�ék a ezzel járó veszélyeket.
• Gyermekek nem játszhatnak a termékkel.
• A �sz�tást és a felhasználói karbantartást gyermekek nem végezhe�k felügyelet nélkül.
• Ezt a terméket nem használhatják hőre érzéketlen személyek és sérülékeny személyek, akik  
 nem képesek reagálni a túlmelegedésre. (A külső huzat maximális hőmérséklete 80 °C).
• Soha ne hagyja a sérülékeny személyeket és a kisgyermekeket egyedül a termék használata  
 közben.
• Nem ajánlo� a terméket közvetlenül a bőrön használni a magas hőmérsékle�el való tartós  
 érintkezés okozta bőrirritáció elkerülése érdekében. (A külső huzat maximális hőmérséklete 80  
 °C).
• Ha a terméket valószínűleg hosszabb ideig használják, például ha a felhasználó elalszik, a  
 szabályozót „alacsony” hőmérsékletre (fehér fény) kell állítani.

A powerbankra vonatkozó biztonsági figyelmeztetések
• Ne használja és ne tárolja a powerbankot hőforrások, például tűz vagy fűtőtestek közelében.
• Ne hagyja a powerbankot zárt járműben.
• A fűtö� párna használatakor a powerbankot csak a kifejeze�en számára kialakíto� tárolózsebbe 
 helyezze. A tárolózseb a középső huzaton található, a fűtőelemmel ellentétes oldalon. Így a  
 fűtőelem nem melegí� fel a powerbankot.
• A powerbank töltésekor vegye ki azt a tárolózsebből és a párnából. A powerbank töltés közben  
 felmelegszik, ezért ügyeljen arra, hogy a töltés során a keletkező hőt biztonságosan átadhassa a  
 környező levegőnek.
• A powerbankot csak a mellékelt töltőkábellel használja.
• Tartsa távol a powerbankot víztől és nedves környeze�ől.
• Ne szerelje szét, ne rongálja meg, ne rázza és ne szúrja át a powerbankot.
• Ne használja a powerbankot 0 °C ala� vagy 50 °C fele�, ellenkező esetben a belső biztonsági  
 mechanizmus mia� a powerbank töltési és kisütési funkciója le�lt.
• A powerbankot tartsa gyermekektől elzárva.
• A powerbank ajánlo� üzemi és tárolási hőmérséklete: 10 °C – 30 °C.
• A powerbank op�mális töltö�ségi állapota 30% és 70% közö� van.
• Ha a powerbankot hosszabb ideig nem használja, kb. 70%-os töltö�séggel tárolja, 3–6 havonta  
 töltse fel és merítse le, valamint helyezze hűvös, száraz helyre. Ellenkező esetben a powerbank  
 teljesítménye csökken, vagy az éle�artama lerövidül.
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A párnára vonatkozó biztonsági figyelmeztetések
• Ez a termék nem orvosi használatra készült.
• Ne használja ezt a terméket állítható ágyon vagy széken, hogy elkerülje a powerbank   
 beszorulását és összenyomódását.
• Ne hajtsa össze a terméket.
• Ne dörzsölje a terméket erőteljesen.
• Ne vasalja a terméket.
• Ne helyezzen nehéz tárgyakat a termékre, és ne fejtsen ki rá túlzo� nyomást.
• Ne helyezzen fémtárgyakat a termékbe.
• Ne szúrja át éles tárgyakkal.
• Ne helyezze a terméket nedves felületre.
• Rendszeresen ellenőrizze a terméket (beleértve a kábeleket és a csatlakozókat is), hogy nem  
 láthatók-e rajta gyengülés vagy sérülés jelei. Ha ilyen jeleket tapasztal, ha a terméket nem  
 rendeltetésszerűen használták, rendellenesen működik vagy egyáltalán nem működik, az  
 ismételt bekapcsolás elő� ju�assa vissza a szállítóhoz. Ne próbálja meg saját maga megjavítani  
 a terméket.

Ha a kábel meglazul, rojtossá válik vagy megsérül, azonnal hagyja abba a termék használatát. A 
veszélyek elkerülése érdekében a kábelt a gyártónak, annak szervizképviselőjének vagy hasonlóan 
képze� szakembernek kell kicserélnie.

Túlmelegedés elleni védelem
A termék 85 °C-tól működésbe lépő túlmelegedés elleni védelemmel van ellátva, amely belső 
túlmelegedés esetén automa�kusan kikapcsolja a készüléket. Kapcsolja ki a terméket, távolítsa el a 
túlmelegedés okát, hagyja lehűlni a terméket, majd használja a megszoko� módon. Ne használja a 
terméket, ha a túlmelegedés oka nem állapítható meg, vagy ha a probléma továbbra is fennáll, 
hanem mindig lépjen kapcsolatba a szállítójával.

A felhasználó biztonságának garantálása érdekében a powerbankban is található egy hőmérséklet-
érzékelő. Ha a powerbank hőmérséklete meghaladja az 50 °C-ot, a powerbank leáll. Ha ez a helyzet 
előfordul, várja meg, amíg a powerbank lehűl, majd az ismételt bekapcsoláshoz nyomja meg és 
tartsa lenyomva a párna szabályozógombját.

A powerbank áramvédelemmel is rendelkezik; ha az áramfelvétel meghaladja a határértéket, a 
powerbank automa�kusan kikapcsol.

Garancia
A EUROM a vásárlás dátumától számíto� 36 hónapos garanciát vállal erre a készülékre (a 
powerbank kivételével). A VARTA powerbankra 2 év gyári garancia vonatkozik. A garancia nem 
terjed ki a normál használatból eredő kopásra és elhasználódásra. A garancia érvényét vesz�, ha a 
hiba a készülék nem szándékos vagy gondatlan használatának eredménye. A gyártó, az importőr és 
a szállító nem vállal felelősséget a helytelen csatlakoztatásokért.

Bevezetés
Köszönjük, hogy ezt a EUROM készüléket választo�a. Ön egy minőségi készüléket vásárolt, amelyet 
sok éven át örömmel fog használni. A készülék �sztele�eljes és gondos használata csökken� a 
személyi sérülések és a anyagi károk kockázatát.

4



VIGYÁZAT
Fontos, hogy a készülék összeszerelése, felszerelése és használata elő� elolvassa 
és megértse ezt a használa� útmutatót.

Ez az útmutató a készülék helyes és biztonságos használatát írja le. Őrizze meg ezt az útmutatót 
későbbi tájékozódás céljából. Az útmutató a készülék szerves részét képezi, és továbbadás vagy 
eladás esetén át kell adni az új tulajdonosnak. Ezt az útmutatót a legnagyobb gondossággal 
állíto�uk össze. Ennek ellenére fenntartjuk a jogot, hogy ezt az útmutatót bármikor javítsuk és 
módosítsuk. A használt illusztrációk eltérhetnek a valóságtól.

Ebben az útmutatóban a következő szimbólumokat és kifejezéseket használjuk a biztonsági 
kockázatokra és a fontos információkra való figyelemfelhívás érdekében:

FIGYELMEZTETÉS
Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely – a biztonsági utasítások be nem tartása 
esetén – a kezelő vagy a közelben tartózkodók sérüléséhez, illetve a termék vagy a 
környezet kisebb és/vagy közepes mértékű károsodásához vezethet.

VIGYÁZAT
Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely – a biztonsági utasítások be nem tartása 
esetén – a termék vagy a környezet kisebb és/vagy közepes mértékű 
károsodásához vezethet.

Típustábla

8. ábra

Műszaki adatok

Típus Warmigo

Hőmérséklet-beállítások: Alacsony: 50 °C / Közepes: 60 °C / Magas: 75 °C

Méret: 45 x 45 x 12 cm

Tömeg: 770 g (powerbank nélkül)
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Típus Warmigo

A külső huzat anyaga: 100% poliészter, víz-, olaj- és
szennyeződésálló kikészítéssel

Feszültség: 5V / 2.4A

Teljesítmény: 12W

Fűtési zónák száma: 1 db / 27 x 22 cm

Automa�kus kikapcsolás: 85 °C fele�

Mosógépben mosható: A külső huzat (mosógépben) mosható. Soha ne 
mossa a középső huzatot! A középső huzat 
tartalmazza a fűtőszálat és az elektromos 
csatlakozásokat.

Fűtési idő 1 teljesen feltöltö� powerbankkal: 5 óra Magas hőmérséklet-beállításon
7 óra Közepes hőmérséklet-beállításon
10 óra Alacsony hőmérséklet-beállításon

Véde�ségi osztály: III

Leírás
A Warmigo egy újratölthető fűthető párna három hőmérséklet-beállítással. A fűtőelem a párna 
elülső részén található, így közvetlenül érintkezik a testével. A mellékelt powerbanknak 
köszönhetően órákon át élvezhe� a kellemes meleget. A tartozék univerzális powerbankkal a 
okostelefonját vagy más eszközeit is feltölthe�.

Kicsomagolás

FIGYELMEZTETÉS
A biológiailag lebomló zacskók veszélyesek lehetnek. A fulladásveszély elkerülése 
érdekében tartsa ezeket a zacskókat csecsemőktől és gyermekektől elzárva.
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9. ábra

Sz. Leírás Sz. Leírás

1 Külső huzat 5 Középső huzat fűtőelemmel

2 Varta powerbank 20 000 mAh 6 Csatlakozókábel

3 BE/KI gomb és hőmérséklet-beállító  
gomb (Alacsony/Közepes/Magas)

Powerbank tárolózseb

4 Powerbank töltőkábel (USB A/USB C) 8 Belső párna

Powerbank

1. ON/OFF gomb (BE/KI)
2. USB-A port (kimenet)
3. Micro-USB port (bemenet)
4. USB-C port (bemenet/kimenet)
5. USB-A port (kimenet)
6. Töltö�ségi állapotjelző fények

10. ábra

7
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Szállítás és tárolás
• Tárolás elő� �sz�tsa meg a készüléket.
• A tárolás során ne gyűrje meg a terméket úgy, hogy más tárgyakat helyez rá.
• Tárolás elő� hagyja a terméket lehűlni.
• Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, a powerbankot mindig el kell távolítani.
• A terméket jól szellőző, száraz és hűvös helyen tárolja.
• Kerülje a hőt és a közvetlen napfénynek való tartós kite�séget.

Üzembe helyezés
FIGYELMEZTETÉS
A termék kizárólag a mellékelt powerbankkal használható. A powerbank 
töltéséhez csak a mellékelt tápkábelt használja. Bármely más powerbank vagy 
tápkábel használata helyrehozhatatlan károkat okozhat a termékben és a 
környezetben, emelle� veszélyes is lehet.

FIGYELMEZTETÉS
A powerbank töltése és használata elő� olvassa el annak különálló használa� 
útmutatóját.

A powerbank töltése

FIGYELMEZTETÉS
A párna nem fűthető a powerbank töltése közben. A powerbank beépíte� 
védelemmel rendelkezik: amint a powerbank feltöltődik, a kimenetek 
automa�kusan kikapcsolnak.

1. Nyomja meg a ON/OFF gombot a powerbankon (10. ábra, 1. pozíció) az akkumulátor töltö�ségi 
  állapotának ellenőrzéséhez (10. ábra, 6. pozíció):

◦ 4 fény: 100%.
◦ 3 fény: 75%.
◦ 2 fény: 50%.
◦ 1 fény: 25% (töltés javasolt).

2. Csatlakoztassa a mellékelt töltőkábelt a powerbank USB-C portjához (10. ábra, 4. pozíció).
3. Csatlakoztassa a tápkábel másik végét egy hálóza� adapterhez (nem tartozék).

◦ Használjon megfelelő (USB-A csatlakozóval rendelkező) hálóza� adaptert, amelynek  
kimenete 5 V DC és 0,5–3,0 A közö�. Az áramerősség befolyásolja a powerbank szükséges 
töltési idejét. Ha Varta Speed Charger adaptert használ, a töltési idő kb. 6 órára csökken.

4. Csatlakoztassa az adaptert egy 230 V-os aljzathoz.
◦ Ha az egyik fény villogni kezd, a powerbank töltődik.
◦ Ha az összes fény folyamatosan világít, a powerbank teljesen feltöltődö�.
◦ A 20 000 mAh-s Varta powerbank feltöltése Varta Speed Charger adapterrel 6 órát vesz 
igénybe.
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A powerbank beszerelése

FIGYELMEZTETÉS
Az op�mális és biztonságos használat érdekében kizárólag a mellékelt Varta 
powerbankot használja.

1. Helyezze a belső párnát (13. ábra, 5. pozíció)  
 a középső huzatba (13. ábra, 4. pozíció).

2. Helyezze a középső huza�al elláto� párnát a  
 külső huzatba (13. ábra, 2. pozíció).

3. Győződjön meg arról, hogy a ON/OFF gomb  
 (13. ábra, 3. pozíció) átmegy a külső  
 huzaton lévő nyíláson (13. ábra, 1. pozíció).

4. Fogja meg a középső huzatban található  
 tápkábelt.

5. Távolítsa el a tápkábel védőkupakját.

6. Csatlakoztassa a tápkábelt a powerbankhoz.

7. Győződjön meg arról, hogy a tápkábel  
 törésgátlója/könyöke a powerbank felé mutat 
 (11. ábra).

11. ábra

8. Helyezze a powerbankot (12. ábra, 1.  
 pozíció) a középső huzat belsejében  
 található powerbank tárolózsebbe (12.  
 ábra, 2. pozíció).

9. Húzza össze a középső huzat cipzárját és a 
 külső huzat cipzárját.

12. ábra
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Hőmérséklet-beállítás

13. ábra

Kezelés
1. Nyomja meg röviden a ON/OFF gombot a powerbank ak�válásához. A fény rövid ideig pirosan/ 
 narancssárgán és fehéren világít.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a ON/OFF gombot 3 másodpercig.

◦ A ON/OFF gomb pirosan világítani kezd.
◦ A párna elkezd fűteni a magas hőmérséklet-beállításon.

3. Nyomja meg röviden a ON/OFF gombot a hőmérséklet-beállítás módosításához:

Hőmérséklet Akkumulátor üzemideje

Alacsony (fehér fény) 50 °C 10 óra

Közepes (narancssárga fény) 60 °C 7 óra

Magas (piros fény) 75 °C 5 óra

Használat után
A készülék kikapcsolásához:

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a ON/OFF gombot 3 másodpercig.
◦ A ON/OFF gomb fénye kialszik.
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Karbantartás
VIGYÁZAT
Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, a powerbankot mindig el kell 
távolítani. Töltse fel a powerbankot körülbelül 75%-ra, majd 3–6 havonta merítse 
le és töltse fel újra. Ellenkező esetben a powerbank teljesítménye csökken, és az 
éle�artama lerövidül.

Tisz�tás

FIGYELMEZTETÉS
• Soha ne vasalja és ne mossa a középső huzatot! A középső huzat tartalmazza a  
 fűtőszálat és az elektromos csatlakozásokat.

1. Kapcsolja ki a készüléket.
2. Távolítsa el a powerbankot.
3. Vegye le a külső huzatot és távolítsa el a belső párnát.
4. Mossa ki a külső huzatot.

A külső huzat mosása

• Legfeljebb 30 °C-on mossa.
• Ne vasalja.
• Ne fehérítse.
• Ne �sz�tsa vegyileg.

A vízállóság néhány mosás után csökken.
A vízállóság helyreállításához használjon poliészter
szövetekhez való impregnálószert.

14. ábra
Ártalmatlanítás

Ez a jelölés azt jelzi, hogy a terméket az EU egész területén nem szabad más háztartási hulladékkal 
együ� kidobni. Az ellenőrizetlen hulladékkezelésből származó esetleges környeze� vagy emberi 
egészségkárosodás megelőzése érdekében felelősségteljesen hasznosítsa újra az anyagi 
erőforrások fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében. A használt készülék 
visszaküldéséhez használja a visszavételi és gyűjtőrendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot azzal a 
kereskedővel, akitől a terméket vásárolta. Ők átvehe�k ezt a terméket a környezetvédelmi 
szempontból biztonságos újrahasznosítás céljából.
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Ártalmatlanítás elő� távolítsa el az akkumulátort, és a helyi törvényeknek és előírásoknak 
megfelelően dobja azt az üzletekben és szupermarketekben található kijelölt gyűjtőedényekbe.
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